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Заседание открывается в 10 ч. 05 м. 
 
 

Вступительное заявление Председателя 
 

1. Председатель говорит, что международное 
сообщество все еще пытается осознать значение 
важнейших перемен, порожденных утверждением 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и принятием в 2015 году в 
Сендае, Аддис-Абебе и Париже связанных с ней 
обязательств. В Повестке дня на период до 
2030 года закреплены основные принципы, согла-
сующиеся с новой глобальной концепцией дости-
жения прочного мира и процветания. Она является 
универсальной, ее действие распространяется на 
все народы и все страны; она неделима, т.е. про-
гресс должен нарастать по всем направлениям; и 
она является всеохватной, обеспечивая, чтобы ни-
кто не был забыт и чтобы достигнутые на широкой 
основе результаты были справедливыми и в одина-
ковой мере актуальными для представителей раз-
ных поколений. Важно опираться на достигнутый в 
ходе семидесятой сессии Комитета и в течение все-
го 2015 года прогресс в развитии теории и практи-
ки, касающихся целей в области устойчивого разви-
тия, которые стали важным дополнением к преж-
ним моделям развития. 

2. Осуществление Повестки дня на период до 
2030 года является высшим критерием успеха, и 
уже можно говорить о прогресс на этом направле-
нии. От государств-членов уже поступает информа-
ция о принимаемых ими мерах по приведению их 
национальных планов и стратегий развития в соот-
ветствие с целями в области устойчивого развития. 
В целях поддержки таких усилий необходимо будет 
обеспечить повышение эффективности и уровня 
координации оперативной деятельности Организа-
ции Объединенных Наций в целях развития, и Ко-
митету будет отведена ключевая роль в этом отно-
шении в ходе обсуждения проекта резолюции о че-
тырехгодичном всеобъемлющем обзоре политики. 
Необходимо обеспечить, чтобы в дополнение к ис-
точникам финансирования, определенным в Аддис-
Абебской программе действий третьей Междуна-
родной конференции по финансированию развития, 
для оказания содействия в достижении устойчивого 
развития использовались и иные ресурсы и меха-
низмы, такие как официальная помощь в целях раз-
вития (ОПР), меры по облегчению бремени задол-

женности и поддержанию приемлемого уровня за-
долженности, а также научно-технические дости-
жения и инновации. 

3. Своей работой Комитет вносит важнейший 
вклад в усилия по оказанию поддержки в осу-
ществлении Повестки дня на период до 2030 года и 
решении задач в области устойчивого развития. 
Комитет должен согласовывать свои действия с 
усилиями других членов широкого международного 
институционального механизма, будь то в роли од-
ного из подразделений более эффективной Гене-
ральной Ассамблеи, партнера Экономического и 
Социального Совета или, в частности, участника 
политического форума высокого уровня по устой-
чивому развитию. 

4. Наличие глобальных экономических диспро-
порций и глубоко укоренившегося неравенства со-
здает угрозу для достижения устойчивого развития 
для всех. Ситуация усугубляется рисками и факто-
рами уязвимости в социальной, политической и 
экологической сферах. Глобализация заставляет по-
новому взглянуть на многие сокровенные идеи, ка-
сающиеся роли многосторонних механизмов в ре-
шении международных проблем, и существуют рас-
хождения в подходах к оценке самого процесса гло-
бализации. В Повестке дня на период до 2030 года 
признается, что у всех нас общее будущее и что, 
при условии соблюдения общепринятых принци-
пов, каждый субъект, включая правительства и 
представителей частного сектора и гражданского 
общества, в состоянии внести собственный, уни-
кальный вклад в достижение целей в области 
устойчивого развития. Комитет должен исходить в 
своей работе из признания этой взаимозависимо-
сти, обеспечивая использование консенсусного, 
комплексного подхода, который позволит добиться 
наилучших результатов в процессе осуществления. 
Оратор выражает надежду на то, что он может рас-
считывать на сотрудничество и конструктивное 
взаимодействие участников текущей сессии в рам-
ках выполнения коллективного обязательства по 
обеспечению искоренения нищеты и достижения 
устойчивого развития. 
 

Заявление заместителя Генерального секретаря 

по экономическим и социальным вопросам 
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5. Г-н У Хунбо (заместитель Генерального сек-
ретаря по экономическим и социальным вопросам) 
говорит, что нынешнее заседание совпало с началом 
Обзора мирового экономического и социального 
положения за 2016 год, проведение которого помо-
жет лучше понять характер существующих много-
численных связей между климатом и развитием и 
выявить основные проблемы на пути осуществле-
ния Повестки дня на период до 2030 года. 

6. Переходя к вопросу об экономической ситуа-
ции в мире, он отмечает, что в мировой экономике 
сохраняются низкие темпы роста и что, как ожида-
ется, в ближайшие два года положение улучшится 
лишь незначительно. Существует вероятность того, 
что низкий уровень инвестиций и медленные темпы 
роста производительности могут подорвать долго-
срочные перспективы развития глобальной эконо-
мики. Кроме того, снижение цен на сырьевые това-
ры отрицательно сказывается на наименее развитых 
странах, в которых средние темпы прироста вало-
вого внутреннего продукта (ВВП) в 2015 году за-
медлились до 4 процентов, что стало самым низким 
показателем за десятилетие. Таким образом, пока-
затель роста экономики этих стран в ближайшие 
несколько лет, вероятно, будет значительно ниже 
7 процентов, предусмотренных в цели 8.1 целей в 
области устойчивого развития. Для оживления гло-
бального роста и создания благоприятных условий 
для реализации всех целей в области развития 
необходимо принятие надлежащих, эффективных, 
своевременных и скоординированных программных 
мер на национальном, региональном и глобальном 
уровнях. 

7. Ведущаяся дискуссия на тему глобализации и 
взаимозависимости дает общее представление о со-
стоянии мировой экономики. Несмотря на то, что, 
по общему мнению, глобализация, при условии 
надлежащего управления этим процессом, может 
быть движущей силой, способствующей построе-
нию более благополучного и безопасного будущего, 
во многих странах отношение к процессам глобали-
зации и взаимозависимости в настоящее время ме-
няется. Ставится под сомнение роль многосторон-
ности в управлении глобальными общественными 
благами и регулировании глобальных политических 
и экономических отношений. Некоторые наблюда-
тели опасаются возврата к изоляционизму и про-
текционизму в условиях, характеризующихся, 

наоборот, потребностью в расширении междуна-
родного сотрудничества и укреплении глобального 
партнерства в целях развития. Отрадно, что многие 
из высокопоставленных ораторов, выступавших в 
ходе общих прений на семьдесят первой сессии Ге-
неральной Ассамблеи и на этапе заседаний, посвя-
щенном тридцатой годовщине принятия Деклара-
ции о праве на развитие, признавали, что любые 
резкие изменения в сферах многостороннего со-
трудничества и глобализации могут стать серьез-
ным препятствием на пути осуществления Повест-
ки дня на период до 2030 года. Осуществление По-
вестки дня на период до 2030 года было главной 
темой недавней встречи на высшем уровне Группы 
20 в Ханчжоу. На этой встрече много внимания бы-
ло уделено также таким вопросам, как обеспокоен-
ность по поводу экономического роста, отказ от 
протекционизма, принятие эффективных мер со-
трудничества и координации в сфере политики с 
целью содействовать смягчению негативных по-
бочных последствий внутренней политики, необхо-
димость обеспечения широких возможностей и раз-
работки более эффективных мер координации и 
управления в экономической сфере. 

8. В течение нынешнего года все внимание 
должно быть сосредоточено на осуществлении По-
вестки дня на период до 2030 года; действия всех 
партнеров на многостороннем, двустороннем и ре-
гиональном уровнях должны носить взаимодопол-
няющий характер. Система Организации Объеди-
ненных Наций в целом будет играть ключевую роль 
в построении инклюзивных и процветающих об-
ществ и поддержании здоровья планеты. Опыт, 
накопленный в рамках каждого цикла работы Эко-
номического и Социального Совета и политическо-
го форума высокого уровня по устойчивому разви-
тию, должен использоваться в интересах повыше-
ния эффективности процесса осуществления всех 
целей в области устойчивого развития. Необходимо 
и в дальнешем придерживаться практики представ-
ления странами своих добровольных национальных 
обзоров на политическом форуме высокого уровня. 

9. Оратор обращает внимание на шаги, предпри-
нятые с целью достижения прогресса в осуществ-
лении Аддис-Абебской программы действий, такие 
как состоявшаяся в апреле 2016 года первая сессия 
форума Экономического и Социального Совета по 
последующим мерам в области финансирования 



A/C.2/71/SR.2  
 

4/18 16-17050 X  
 

развития, по окончании которой был принят сжа-
тый, ориентированный на перспективу итоговый 
документ, и успешное проведение первого Глобаль-
ного форума по вопросам инфраструктуры и много-
стороннего форума по науке, технике и инновациям 
в интересах достижения целей в области устойчи-
вого развития. 

10. Отмечая, что Комитету предстоит провести 
обзор прогресса, достигнутого в рамках второго 
Десятилетия Организации Объединенных Наций по 
борьбе за ликвидацию нищеты (2008-2017 годы), 
оратор говорит, что искоренение нищеты имеет 
важнейшее значение с точки зрения социального 
аспекта устойчивого развития. Разрабатываемые в 
макроэкономической, торговой, инвестиционной, 
финансовой и экологической областях стратегии 
должны реализовываться параллельно с соответ-
ствующими стратегиями в социальной сфере, с тем 
чтобы обеспечить искоренение нищеты и неравен-
ства во всех их проявлениях. Несмотря на отмечае-
мое во всех регионах снижение уровня крайней 
нищеты, каждый восьмой человек по-прежнему 
живет на менее чем на 1,9 долл. США в день. Обзор 
мирового экономического и социального положения 
за 2016 год показывает, что происходящие измене-
ния климата и сохраняющееся неравенство образу-
ют порочный круг и что наибольшему риску в этой 
связи подвержены малообеспеченные, уязвимые и 
маргинализованные группы населения. Самыми 
действенными среди стратегий, направленных на 
адаптацию к изменению климата, являются те, ко-
торые предусматривают устранение одновременно 
как факторов непосредственной уязвимости, так и 
структурного неравенства. 

11. Подчеркивая важность внедрения последова-
тельных, комплексных мер и стратегий в рамках 
широкого круга сложных областей деятельности, 
оратор говорит, что Департамент по экономическим 
и социальным вопросам разрабатывает и размещает 
на запущенном в начале года интернет-портале ин-
струменты моделирования, предназначенные для 
оценки возможных путей использования методов и 
стратегий достижения устойчивого развития. Пре-
творение в жизнь Повестки дня на период до 
2030 года потребует уделения особого внимания 
ряду других вопросов, касающихся формирования 
институционального и кадрового потенциала, 
включая вопросы использования информационно-

коммуникационных технологий (ИКТ), а также 
необходимости создания эффективных, подотчет-
ных и всеохватных институтов. Хотя все большее 
число стран вводят в действие институциональные 
механизмы, призванные обеспечить осуществление 
Повестки дня на период до 2030 года на согласо-
ванной и комплексной основе, для достижения этой 
цели необходимо более активное взаимодействие с 
парламентами и местными властями, а также 
предоставление оперативного доступа к качествен-
ным данным. Организация Объединенных Наций 
привержена делу оказания помощи странам в 
укреплении их национального потенциала в обла-
сти статистики; в рамках финансируемого по линии 
Счета развития нового проекта, оцениваемого в 
10 млн. долл. США, предусматривается оказание 
странам поддержки в укреплении систем нацио-
нальной статистики. 

12. Касаясь ключевых вопросов, включенных в 
повестку дня нынешней сессии Комитета, оратор 
говорит, что Комитету настало время предложить 
системе развития Организации Объединенных 
Наций конкретные руководящие указания в форме 
ориентированной на результаты стратегической ре-
золюции о четырехгодичном всеобъемлющем обзо-
ре политики. Хотя не исключено, что такая резолю-
ция будет не в состоянии охватить некоторые важ-
ные области, в которых назрели перемены, она мог-
ла бы заложить основу для внесения соответству-
ющих изменений Генеральным секретарем в сле-
дующем году. Комитету также следует представить 
Генеральной Ассамблее четкие рекомендации в от-
ношении проведения следующего диалога по во-
просу о миграции и развитии. 

13. В рамках своих усилий по обеспечению един-
ства действий система развития Организации Объ-
единенных Наций доказала свою способность к 
адаптации. Департамент по экономическим и соци-
альным вопросам будет продолжать сотрудничать с 
другими партнерами по развитию и представителя-
ми гражданского общества, частного сектора и 
научных кругов в целях поддержки осуществления 
Повестки дня на период до 2030 года. 
 

Основной доклад г-жи Мойо, специалиста по 

мировой экономике и автора публикаций 
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14. Г-жа Мойо (Специалист по мировой экономи-
ке и автор публикаций), касаясь темы «Один мир, 
одно видение: устранение глобальных диспропор-
ций в целях осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года», говорит, что для увеличения вдвое 
объема дохода на душу населения в течение жизни 
одного поколения необходимы темпы роста на 
уровне 7 процентов в год. Вместе с тем в настоящее 
время в сфере международной экономики отмеча-
ются чрезвычайно низкие темпы роста, которые, по 
прогнозам Международного валютного фонда, уже 
вряд ли когда-нибудь вновь выйдут на уровень, от-
мечавшийся в период до 2007 года. В крупнейших 
странах с формирующейся рыночной экономикой 
темпы роста либо составляли 1-2 процента в год, 
либо даже были отрицательными, что не позволяло 
принимать меры по улучшению условий жизни 
населения и сокращению масштабов нищеты. Ситу-
ация усугубляется геополитическими рисками и 
рисками в сфере здравоохранения. По оценкам, бо-
лее 65 стран испытают в предстоящие годы широ-
комасштабные социальные потрясения и около 
80 процентов населения планеты будет проживать в 
нестабильных государствах. Кроме того, отмечается 
рост резистентности к противомикробным препара-
там. 

15. К числу основных факторов, существенно 
усложняющих ситуацию по сравнению с прошлы-
ми годами, относится, в частности, технологиче-
ский прогресс, который позволил повысить эффек-
тивность средств связи, но в то же время способен 
привести к появлению класса безработных, состоя-
щего из представителей беднейших слоев населе-
ния, прежде всего молодежи. Необходимо в перво-
очередном порядке заняться решением проблем, 
связанных со стремительным ростом численности 
населения, которая, как ожидается, к 2100 году воз-
растет с нынешнего уровня примерно в 8 миллиар-
дов человек до 11 миллиардов человек, а также 
проблем, обусловленных недостаточным уровнем 
инвестиций в качественное образование и процес-
сом старения населения. 

16. Нехватка природных ресурсов является еще 
одной важной проблемой, заслуживающей внима-
ния; в результате существующих диспропорций 
между растущим спросом, обусловленным увели-
чением численности населения и повышением 
уровня его благосостояния, и ограниченными воз-

можностями предложения государства сталкивают-
ся с угрозой нехватки ресурсов и возникновения 
конфликтов. 

17. Хотя уровень неравенства в доходах между 
государствами сократился, внутри государств по 
этому показателю отмечается тенденция к росту, 
которую необходимо обратить вспять. Кроме того, 
необходимо должным образом урегулировать про-
блему глобальной задолженности, — объем кото-
рой, по оценкам, достигает 240 трлн. долл. США, 
при том что объем глобального ВВП равняется 60 
трлн. долл. США — с тем чтобы она не служила 
препятствием для долгосрочного экономического 
роста. 

18. Следует также продолжить анализ факторов, 
обусловливающих снижение в последние годы про-
изводительности практически во всех отраслях в 
целом ряде стран, особенно с учетом того, что для 
достижения экономического роста необходимо бу-
дет обеспечить весьма стремительный прогресс по 
этому показателю, являющемуся одним из трех 
ключевых факторов, способствующих такому росту. 

19. Еще один фактор, вызывающий озабоченность 
— меры реагирования со стороны государств. В то 
время как многие страны признают, что демократия 
и рыночный капитализм являются важнейшими га-
рантами поступательного экономического роста, в 
настоящее время, особенно среди развитых стран, 
наметилась теденция к пересмотру подхода к оцен-
ке ключевых принципов глобализации, таких как 
торговля, трансграничные потоки капитала на фор-
мирующиеся рынки, свободное передвижение лю-
дей и сокращение влияния правительств при отве-
дении большей роли в сфере экономики частному 
сектору. 

20. Для достижения целей Повестки дня на пери-
од до 2030 года, обеспечения экономического роста 
на устойчивой основе и повышения уровня жизни 
настоятельно необходимо провести переоценку ис-
пользуемых политических и экономических моде-
лей, например путем пересмотра методов измере-
ния роста и масштабов взаимодействия с негосу-
дарственными субъектами, такими как благотвори-
тельные организации. 

21. Г-н Абебе (Эфиопия) говорит, что, несмотря 
на остающиеся нерешенными задачи, важно пом-
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нить о прогрессе, который уже был достигнут. Бла-
годаря весьма обнадеживающим темпам экономи-
ческого роста удалось ликвидировать нищету в ряде 
стран, в том числе в Африке. Он ставит под сомне-
ние правомерность использования методов, осно-
ванных на идеях неолиберализма, предполагающих 
учет лишь финансовых аспектов функционирования 
глобальной экономики, и подчеркивает, что в цен-
тре любой модели развития должен быть человек, а 
не деньги. 

22. Г-н Вебсон (Антигуа и Барбуда) говорит, что 
принятие мер, направленных на уменьшение риска, 
служит камнем преткновения для ряда стран, при-
знающих преимущества процесса глобализации. 
Такая практика, в том числе на рынке денежных пе-
реводов, оказывает существенное воздействие на 
положение дел в сфере торговли и пагубно сказыва-
ется на процессах экономического роста и развития 
стран, многие из которых проделали напряженную 
работу в целях достижения признанных на между-
народном уровне финансовых показателей. Отме-
чая, что благотворительность рассматривается в ка-
честве третьего сектора экономики во многих стра-
нах, он спрашивает, может ли взаимодействие с фи-
лантропами считаться полезным инструментом в 
деле оказания правительствам помощи в решении 
задач, с которыми они в противном случае не были 
бы в состоянии справиться. 

23. Г-жа Мойо (Специалист по мировой экономи-
ке и автор публикаций) говорит, что глобализация 
стала катализатором огромных успехов, которые 
были достигнуты в период, предшествовавший фи-
нансовому кризису, не только в Африке, но и во 
всех странах развивающегося мира. Отход от гло-
бализации в сторону усиления протекционизма за-
труднит достижение успеха в сфере экономики. На 
самом деле, несмотря на осуществление отдельных 
неолиберальных стратегий, в полном объеме нео-
либеральная повестка дня никогда не была реализо-
вана; оратор обращает внимание в этой связи на по-
вестку дня в области торговли и выделяемые, в том 
числе Европейским союзом, субсидии на развитие 
сельскохозяйственного производства, которые не 
распространяются на производителей сырьевых то-
варов в странах с формирующейся рыночной эко-
номикой. Финансовый сектор превратился в весьма 
крупную отрасль экономики в ряде стран, и в неко-
торых из них правительства оказались в жесткой 

зависимости от банковской системы в решении во-
просов, связанных с проведением государственной 
политики и финансированием социальной сферы. 
Вместе с тем такие факторы, как резкое усиление 
негативного отношения к системе капитала и 
укрепление позиций сторонников жестких мер ре-
гулирования деятельности финансовых систем, 
призванных стимулировать инвестиции, окажут 
существенное воздействие на показатели экономи-
ческого роста. 

24. Региональная интеграция будет содействовать 
формированию в малых странах дееспособного об-
щества и повышению их конкурентоспособности в 
рамках глобальной торговой системы, характери-
зующейся увеличением числа торговых соглаше-
ний. Интеграция, но не на поверхностном уровне, а, 
в том числе, в бюджетно-финансовой, кредитно-
денежной и политической сферах, является факто-
ром, способствующим экономическому росту. В то 
время как взаимодействие с негосударственными 
субъектами будет полезно с точки зрения решения 
глобальных проблем, следует также продолжить 
обсуждение путей обеспечения того, чтобы при 
взаимодействии с благотворительными организаци-
ями у правительств не было возможности укло-
няться от выполнения возложенной на них роли по 
проведению государственной политики и от ответ-
ственности за ее формулирование. 

25. Г-н Паренти (наблюдатель от Европейского 
союза) говорит, что Европейский союз, который 
считает торговлю одним из наиболее эффективных 
средств борьбы с экономическим кризисом, не 
намерен расширять сферу применения протекцио-
нистских мер и строит свои отношения с развитыми 
и развивающимися странами на двусторонней ос-
нове. В соответствии с действующей в нем общей 
системой преференций он предоставляет всем 
наименее развитым странам беспошлинный и не-
квотируемый доступ на рынки и является крупней-
шим торговым партнером ряда наименее развитых 
и развивающихся стран. 

26. Г-жа Мойо (Специалист по мировой экономи-
ке и автор публикаций) говорит, что мотивы, по-
буждающие многие страны поддерживать своих 
местных фермеров, а не полагаться на импорт, 
вполне понятны. Международное сообщество осо-
знает проблемы, с которыми сталкивается в насто-
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ящее время Европейский союз, и рассчитывает на 
то, что он возьмет на себя руководящую роль в уси-
лиях по противодействию протекционистским тен-
денциям. 
 

Общие прения 
 

27. Г-н Плейзи (Таиланд), выступая от имени 
Группы 77 и Китая, говорит, что работа, которую 
Комитету предстоит выполнить в ходе нынешней 
сессии, будет иметь исключительно большое значе-
ние с точки зрения создания прочной основы для 
осуществления Повестки дня на период до 
2030 года и выработки эффективных инструментов 
достижения этой цели. Эта работа должна быть 
направлена на достижение основополагающей цели 
искоренения нищеты во всех ее формах и решение 
задач, соответствующих трем компонентам устой-
чивого развития, на сбалансированной, скоордини-
рованной и комплексной основе с опорой на работу, 
которая была начата в рамках реализации целей в 
области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия (ЦРДТ). Принятие Новой программы 
развития городов на Конференции Организации 
Объединенных Наций по жилью и устойчивому го-
родскому развитию (Хабитат III) также будет спо-
собствовать заложению основ для достижения 
устойчивого развития. 

28. Принимаемые на национальном уровне меры, 
в том числе выработка подходов, учитывающих 
национальные условия и приоритеты, имеют клю-
чевое значение для обеспечения успешного осу-
ществления широкомасштабной, универсальной и 
стимулирующей преобразования Повестки дня на 
период до 2030 года. В стремлении обеспечить, 
чтобы никто не был забыт, важно учитывать много-
образные потребности и задачи стран, находящихся 
в особой ситуации, прежде всего африканских 
стран, наименее развитых стран, развивающихся 
стран, не имеющих выхода к морю, и малых ост-
ровных развивающихся государств; а также специ-
фические проблемы, с которыми сталкиваются 
страны со средним уровнем дохода, страны, нахо-
дящиеся в состоянии конфликта и в постконфликт-
ных ситуациях, и страны и народы, находящиеся 
под иностранной оккупацией. 

29. Отмечая важность эффективных средств осу-
ществления, оратор говорит, что ОПР будет оста-

ваться важным инструментом претворения в жизнь 
Повестки дня на период до 2030 года. Кроме того, 
развивающимся странам должна быть предоставле-
на помощь в том, что касается поддержания прием-
лемого уровня задолженности в долгосрочной пер-
спективе и расширения доступа к финансовым 
услугам. Для того чтобы процесс экономического 
роста мог позитивно сказываться на усилиях по со-
кращению масштабов нищеты, в рамках проводи-
мой в макроэкономической и социальной областях 
политики необходимо будет уделять больше внима-
ния созданию рабочих мест и обеспечению соци-
альной интеграции. Необходимо также расширять 
объемы инвестиций в такие сферы, как развитие 
инфраструктуры, транспортных сетей, сельскохо-
зяйственной отрасли, предоставление качественных 
услуг в области медицинского обслуживания и об-
разования. В согласованных выводах и рекоменда-
циях первой сессии форума по последующим мерам 
в области финансирования развития не удалось 
наметить механизмы устранения препятствий и 
проблем на пути осуществления итоговых докумен-
тов по финансированию развития или представить 
методические рекомендации в отношении принятия 
конкретных мер, особенно в том, что касается ока-
зания развитыми странами поддержки развиваю-
щимся странам. В этой связи члены Группы призы-
вают к дальнейшему укреплению форума. 

30. Международная торговля является одной из 
движущих сил процессов, направленных на обеспе-
чение всеохватного экономического роста, искоре-
нение нищеты и достижение устойчивого развития. 
Поэтому необходимо предпринять усилия с целью 
укрепления справедливой, сбалансированной, от-
крытой, всеохватной, недискриминационной, осно-
ванной на правилах и предсказуемой многосторон-
ней торговой системы. Необходимо незамедлитель-
но положить конец применению экономических мер 
принуждения в отношении развивающихся стран. 
Также необходимо, в целях совершенствования ме-
ханизма глобального экономического регулирова-
ния, обеспечить расширение представленности и 
повышение роли развивающихся стран и создание 
условий для их полноценного участия в глобальных 
производственно-сбытовых цепочках. 

31. Непременным условием реализации Повестки 
дня на период до 2030 года на всех уровнях являет-
ся активизация глобального партнерства, и Группа 
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готова к налаживанию взаимодействия с партнера-
ми по процессу развития в целях укрепления со-
трудничества в этой области. Сотрудничество по 
линии Юг-Юг и трехстороннее сотрудничество до-
полняют сотрудничество в формате Север–Юг, со-
храняющее свою ключевую роль в рамках глобаль-
ного партнерства в целях развития. 

32. Группа с удовлетворением отмечает принятие 
на состоявшемся в Ханчжоу саммите Группы 20 
Плана действий в отношении Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030 года и 
настоятельно призывает продолжать взаимодей-
ствие в этих рамках. 

33. Одной из наиболее серьезных проблем, с ко-
торыми сталкивается человечество, является изме-
нение климата, оказывающее негативное воздей-
ствие на способность стран достичь устойчивого 
развития. Группа надеется, что Парижское согла-
шение, принятое в контексте Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, вступит в силу до конца года. Она также 
выражает надежду на укрепление механизма оказа-
ния чрезвычайной гуманитарной помощи при 
неукоснительном соблюдении принципов гуманно-
сти, нейтралитета, беспристрастности и независи-
мости. 

34. По мнению Группы, необходимо приложить 
усилия для решения проблем, связанных с насиль-
ственным перемещением и нелегальной миграцией, 
на основе целостного и комплексного подхода, при 
обеспечении полного уважения прав человека соот-
ветствующих лиц, независимо от их статуса. 

35. Проект резолюции о четырехгодичном всеобъ-
емлющем обзоре политики должен стать рассчи-
танным на долгосрочную перспективу стратегиче-
ским руководством для системы развития Органи-
зации Объединенных Наций в отношении Повестки 
дня на период до 2030 года. Необходимо обеспечить 
повышение эффективности, действенности, сла-
женности и результативности оперативной деятель-
ности Организации Объединенных Наций в целях 
развития, а установление общесистемных про-
граммных ориентиров для сотрудничества в обла-
сти развития должно обеспечить принятие надле-
жащих мер с учетом испытываемых странами, 
прежде всего развивающимися странами, разнооб-
разных потребностей и ограничений. 

36. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины), выступая от 
имени Ассоциации государств Юго-Восточной 
Азии (АСЕАН), говорит, что ей приятно сообщить о 
принятии по итогам состоявшегося 7 сентября 
2016 года в Лаосской Народно-Демократической 
Республике восьмого саммита АСЕАН и Организа-
ции Объединенных Наций плана действий АСЕАН 
и Организации Объединенных Наций на период 
2016–2020 годов, направленного на осуществление 
совместной декларации о всестороннем партнер-
стве между АСЕАН и Организацией Объединенных 
Наций. Основной задачей указанного плана дей-
ствий является содействие осуществлению Повест-
ки дня на период до 2030 года, достижению целей в 
области устойчивого развития и реализации Общей 
концепции развития Ассоциации государств Юго-
Восточной Азии (АСЕАН) на период до 2025 года. 
В числе предусмотренных планом направлений де-
ятельности оратор отмечает укрепление координа-
ции между двумя рамочными программами в обла-
сти развития; обмен информацией о передовых ме-
тодах в области мониторинга и отчетности; изуче-
ние возможностей по созданию новых партнерских 
механизмов для мобилизации ресурсов частного 
сектора; расширение сотрудничества в целях 
укрепления статистической системы АСЕАН и ока-
зание поддержки в осуществлении генерального 
плана АСЕАН в области ИКТ на период до 
2020 года. 

37. В ходе специального заседания, проводивше-
гося в рамках созванного в сентябре 2016 года в 
Нью-Йорке совещания министров иностранных дел 
стран АСЕАН, посвященного вопросам устойчиво-
го развития, министры признали необходимость 
выработки целостного подхода к осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года, который поз-
волил бы АСЕАН вносить конструктивный вклад в 
усилия в области устойчивого развития. Они при-
знали важность деятельности по выявлению прио-
ритетных областей, в которых можно было бы до-
биться большей взаимодополняемости усилий, и 
указали на целесообразность разработки «дорож-
ной карты» в качестве руководства по осуществле-
нию такой деятельности, которым устанавливались 
бы четкие сроки для указания и осуществления со-
ответствующих мероприятий, а также проведения 
мониторинга и оценки. Министры также признали 
необходимость установления на глобальном уровне, 
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в целях претворения в жизнь Повестки дня на пе-
риод до 2030 года, отношений партнерства, прежде 
всего в области мобилизации средств осуществле-
ния Повестки дня. Они договорились расширять ре-
гиональное сотрудничество в вопросах развития 
науки и техники и создания потенциала, в том чис-
ле в отношении укрепления статистического потен-
циала, а также особо отметили важность выявления 
передовых методов осуществления, которые можно 
было бы применять в других странах. 

38. Г-н Сарир (Мальдивские Острова), выступая 
от имени Альянса малых островных государств 
(АОСИС), напоминает о том, что малые островные 
развивающиеся государства, которые сталкиваются 
с многочисленными проблемами, обусловленными 
воздействием таких факторов, как географическая 
удаленность, удаленность от рынков и отсутствие 
эффекта масштаба, были отнесены к особой катего-
рии в том, что касается устойчивого развития. Из-
менение климата остается одной из самых больших 
угроз для выживания многих малых островных раз-
вивающихся государств, поскольку экстремальные 
погодные явления наносят огромный ущерб их ин-
фраструктуре и сводят на нет достижения в области 
развития. 

39. Наряду с приложением всех возможных уси-
лий в интересах обеспечения осуществления Па-
рижского соглашения приоритетное внимание так-
же необходимо уделять наращиванию имплемента-
ционного потенциала, особенно в развивающихся 
странах. Международные финансовые учреждения 
должны учитывать конкретные проблемы и факто-
ры уязвимости, характерные для малых островных 
развивающихся государств, включая воздействие 
процесса изменения климата на их экономику. При 
вынесении решения о соответствии требованиям 
для предоставления финансирования следует учи-
тывать и иные критерии помимо объема валового 
национального продукта, причем малым островным 
развивающимся государствам должна предостав-
ляться возможность принимать участие в затраги-
вающих из интересы процессах принятия решений 
и установления норм. 

40. Океаны и моря служат источником средств к 
существованию, составляют важную часть культур-
ного наследия и являются для международного со-
общества кладовой значительного биологического 

разнообразия. В этой связи АОСИС связывает 
большие надежды с проведением запланированной 
на июнь 2017 года Конференции Организации Объ-
единенных Наций по содействию достижению цели 
14 в области устойчивого развития «Сохранение и 
рациональное использование океанов, морей и мор-
ских ресурсов в интересах устойчивого развития». 

41. Малые островные развивающиеся государства 
неизменно призывают к обеспечению необходимой 
взаимосвязи между Программой действий по уско-
ренному развитию малых островных развивающих-
ся государств («Путь Самоа»), Повесткой дня на 
период до 2030 года, Аддис-Абебской программой 
действий и деятельностью Комитета, а также между 
различными элементами в рамках этих документов 
и между различными направлениями работы Коми-
тета. Они напоминают о созданной на основании 
резолюции 70/202 Генеральной Ассамблеи в целях 
содействия осуществлению последующей деятель-
ности в развитие существующих партнерских от-
ношений рамочной программе партнерства и будут 
с нетерпением ожидать представления результатов 
оценки итогов всеобъемлющего обзора эффектив-
ности деятельности системы Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию поддержки малым ост-
ровным развивающимся государствам. Наличие 
средств осуществления, а также принятие последу-
ющих мер и проведение обзора, представляют со-
бой важнейшее условие достижения конкретных 
обязательств, намеченных в рамках программы 
«Путь Самоа». АОСИС рассчитывает в этой связи 
на поддержку со стороны различных стуктур Орга-
низации Объединенных Наций и партнеров по раз-
витию. 

42. Г-н Момен (Бангладеш), выступая от имени 
Группы наименее развитых стран, говорит, что 
представляемые им страны обладают огромным по-
тенциалом с точки зрения содействия глобальному 
экономическому росту и процветанию. Вместе с 
тем воздействие многочисленных давних структур-
ных проблем, которые продолжают препятствовать 
росту, в том числе таких как низкий уровень торго-
вой и инвестиционной активности, замедление ро-
ста производительности и нищета, голод и недоеда-
ние, усугубляется такими новыми и зарождающи-
мися проблемами, как изменение климата, увеличе-
ние числа стихийных бедствий и чрезвычайных си-
туаций в сфере общественного здравоохранения и 
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конфликты. Необходимо более решительно пропа-
гандировать важность проведения в этих странах 
структурных преобразований, с уделением особого 
внимания наименее развитым странам, которые 
находятся в конфликтных и постконфликтных ситу-
ациях, переживают политическую нестабильность 
или не в состоянии предоставлять основные госу-
дарственные услуги. Оратор с удовлетворением от-
мечает, что в принятых в последнее время глобаль-
ных программах действий и Стамбульской про-
грамме действий для наименее развитых стран на 
десятилетие 2011–2020 годов признается, что 
наименее развитые страны заслуживают особого 
внимания, и подчеркивается важность активного 
взаимодействия при осуществлении указанных до-
кументов на всех уровнях. 

43. Отмечая, что ответственность за обеспечение 
развития лежит в первую очередь на самих наиме-
нее развитых странах, оратор указывает на уже до-
стигнутый значительный прогресс в реализации це-
лей, задач и целевых показателей, намеченных в 
рамках Стамбульской программы действий и ЦРДТ, 
и говорит, что некоторые наименее развитые страны 
уже приступили к подготовке к осуществлению По-
вестки дня на период до 2030 года. В то же время, 
собственные обязательства по оказанию поддержки 
должно выполнить и международное сообщество. 
Необходимо приложить серьезные усилия для 
укрепления деятельности, осуществляемой в 
наименее развитых странах в рамках Глобального 
партнерства в интересах устойчивого развития, со-
средоточив внимание в первую очередь на искоре-
нении нищеты, обеспечении всеохватного экономи-
ческого роста и социальной защиты. Необходимо 
обеспечить создание на всех уровнях благоприят-
ных условий, способствующих широкому участию 
и сотрудничеству, параллельно с расширением 
масштабов сотрудничества Юг-Юг в дополнение к 
сотрудничеству в формате Север-Юг. 

44. Группа с нетерпением ожидает скорейшей ра-
тификации Парижского соглашения, в котором со-
держится призыв к оказанию конкретной поддерж-
ки находящимся в наиболее уязвимом положении 
наименее развитым странам. Необходимо, наряду с 
выделением средств по линии ОПР, предпринять 
дополнительные усилия в целях мобилизации в до-
статочном объеме необходимых для его осуществ-
ления ресурсов. Группа призывает партнеров в об-

ласти развития обеспечить достижение целевого 
показателя, предусматривающего мобилизацию к 
2020 году ежегодно 100 млрд. долл. США по линии 
Зеленого климатического фонда. Она также призы-
вает к созданию и введению в действие механизма 
смягчения последствий кризисов и повышения 
устойчивости к ним и отмечает соответствующие 
руководящие принципы, включенные в Политиче-
скую декларацию, принятую на Мероприятии на 
высоком уровне по среднесрочному всеобъемлю-
щему обзору хода осуществления Стамбульской 
программы действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2011–2020 годов. 

45. По мнению оратора, сокращение доли наиме-
нее развитых стран в мировой торговле должно вы-
зывать озабоченность. Отсутствие прогресса в ре-
шении многих проблем, на которые обращалось 
внимание в Дохинской повестке дня в области раз-
вития, не позволяет наименее развитым странам 
воспользоваться теми благами в сфере развития, ко-
торые обеспечивает справедливая и равноправная 
торговая система. Доля наименее развитых стран в 
рамках инициатив «Помощь в интересах торговли» 
должна составлять не менее 50 процентов, а предо-
ставление таким странам беспошлинного и некво-
тируемого доступа на рынки для всех производи-
мых ими товаров поможет им вдвое увеличить свою 
долю в глобальном экспорте к 2020 году. Необхо-
димо также принять меры по распространению 
действия конкретных преференций на большее чис-
ло стран в целях расширения участия наименее раз-
витых стран в торговле услугами. 

46. Официальная помощь в целях развития оста-
ется крупнейшим источником внешнего финанси-
рования развития наименее развитых стран. В соот-
ветствии с Аддис-Абебской программой действий, 
не менее 50 процентов выделяемой партнерами по 
процессу развития ОПР должно направляться 
наименее развитым странам. При распределении 
ОПР необходимо обеспечить надлежащее соотно-
шение между различными секторами с уделением 
особого внимания производственным отраслям. 

47. С удовлетворением отмечая прогресс, достиг-
нутый в деле создания банка технологий для 
наименее развитых стран, оратор говорит, что 
наименее развитым странам необходимы более зна-
чительные объемы инвестиций в такие сферы, как 
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инфраструктура, энергетика, сельское хозяйство, 
информационно-коммуникационные технологии, а 
также молодежь и женщины. Увеличение прямых 
иностранных инвестиций является одним из 
средств наращивания производственного потенциа-
ла и обеспечения полной и производительной заня-
тости. Необходимо также активизировать дискус-
сию по вопросу о применении режимов стимулиро-
вания инвестиций в интересах наименее развитых 
стран. 

48. Отмечая, что миграция является одним из фак-
торов, способствующих развитию, и признавая 
вклад денежных переводов мигрантов в экономику 
их стран, Группа настоятельно призывает страны-
партнеры при принятии решений по вопросам ми-
грации руководствоваться соответствующими по-
ложениями Повестки дня на период до 2030 года. 
Группа также считает, что резолюция, касающаяся 
четырехгодичного всеобъемлющего обзора полити-
ки, должна способствовать повышению эффектив-
ности, действенности, слаженности и отдачи от 
оперативной деятельности Организации Объеди-
ненных Наций в целях развития в интересах под-
держки наименее развитых стран. 

49. Г-н Вебсон (Антигуа и Барбуда), выступая от 
имени Карибского сообщества (КАРИКОМ), гово-
рит, что в ходе нынешней сессии необходимо пред-
принять шаги по закреплению успехов, достигну-
тых в результате принятия в последние годы целого 
ряда исторических соглашений. КАРИКОМ, высту-
пающее за принятие конкретных мер с целью обес-
печения оперативного претворения в жизнь таких 
соглашений, с нетерпением ожидает окончательно-
го принятия Новой программы развития городов в 
ходе Хабитат III. 

50. Несмотря на некоторый прогресс, достигну-
тый странами Карибского бассейна в отдельных от-
раслях экономики, темпы роста в них остаются 
низкими. Наличие таких проблем, как безработица 
и внешняя задолженность, а также открытый харак-
тер экономических систем стран Карибского бас-
сейна делают его одним из наиболее уязвимых ре-
гионов в мире. Глобальная финансово-
экономическая архитектура нуждается в фундамен-
тальных преобразованиях, которые обеспечили бы 
долгосрочную стабильность и прогресс в сфере 
развития. Отмечая прилагаемые отстаивающими те 

или иные особые интересы инициативными груп-
пами усилия по поддержанию глобальной финансо-
вой стабильности, КАРИКОМ не считает, что в по-
зиции таких групп всегда находит отражение точка 
зрения малых и развивающихся государств, мнение 
которых должно приниматься во внимание в рамках 
дискуссии по вопросам финансового управления. 
Организации Объединенных Наций, которая явля-
ется единственным форумом, в котором малые, уяз-
вимые страны имеют возможность внести весомый 
вклад в глобальную дискуссию по вопросам, пред-
ставляющим для них интерес, должна быть отведе-
на более существенная роль в международной дис-
куссии на экономические темы. 

51. Уровень задолженности стран Карибского ре-
гиона является одним из самых высоких в мире. Не 
имея доступа к льготному финансированию вслед-
ствие отнесения их к категории стран со средним 
уровнем дохода, многие страны Карибского бассей-
на были вынуждены пойти на увеличение размеров 
своей задолженности. В ряде стран уровень задол-
женности по отношению к объему ВВП составляет 
более 60 процентов, а в некоторых случаях этот по-
казатель даже превышает 100 процентов. Проблема 
усугубляется подверженностью региона стихийным 
бедствиям, на устранение последствий которых, по 
оценкам, расходуется более 2 млрд. долл. США в 
год. 

52. Последняя проблема, с которой пришлось 
столкнуться странам КАРИКОМ, связана с прекра-
щением корреспондентских банковских отношений, 
которое чревато исключением этих стран из миро-
вой торговой системы, ослаблением их экономики и 
повышением уровня нищеты. Такие методы сниже-
ния рисков ведут к еще большему увеличению раз-
меров задолженности соответствующих стран. Ру-
ководители стран КАРИКОМ в скором времени со-
берутся на конференцию высокого уровня по про-
блеме снижения рисков, которая будет проходить в 
Антигуа и Барбуде, и призывают Организацию 
Объединенных Наций оказать помощь в поиске пу-
тей решения этой проблемы. 

53. Финансирование развития является важней-
шим фактором, способствующим успешному до-
стижению согласованных на международном 
уровне результатов, и страны КАРИКОМ призыва-
ют к конструктивному взаимодействию на самом 
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высоком уровне в том, что касается осуществления 
последующей деятельности и проведения обзоров. 
В числе важных направлений последующей дея-
тельности оратор отмечает создание глобального 
форума по вопросам инфраструктуры, механизма 
содействия развитию технологий, наращивание 
международного сотрудничества в вопросах нало-
гообложения, усиление поддержки в целях обеспе-
чения приемлемого уровня задолженности и разра-
ботку методических указаний, учитывающих слож-
ные и разнообразные условия жизни в странах со 
средним уровнем дохода. 

54. Г-жа Моузес (Науру), выступая от имени ма-
лых островных развивающихся государств Тихо-
океанского региона, говорит, что работа, которую 
проводит Комитет, включая подготовку ежегодно 
представляемой резолюции о последующей дея-
тельности по осуществлению программы действий 
«Путь Самоа» и рассмотрение первоначальных вы-
водов Объединенной инспекционной группы отно-
сительно поддержки, оказываемой системой Орга-
низации Объединенных Наций малым островным 
развивающимся государствам, играет решающую 
роль в удовлетворении особых потребностей этих 
стран и смягчении последствий присущих им фак-
торов уязвимости. В целях содействия достижению 
значимых успехов Комитету следует уделять прио-
ритетное внимание не только формированию по-
тенциала в отдельных отраслях, но и наращиванию 
национального институционального потенциала. 
Также крайне важно обеспечить, чтобы принимае-
мые Комитетом решения способствовали установ-
лению взаимосвязи между Повесткой дня на период 
до 2030 года и программой «Путь Самоа». 

55. Малые островные развивающиеся государства 
Тихоокеанского региона рассчитывают на то, об-
суждение четырехгодичного всеобъемлющего обзо-
ра политики будет носить конструктивный характер 
и будет содействовать формированию необходимых 
структурных элементов системы развития Органи-
зации Объединенных Наций. 

56. Малые островные развивающиеся государства 
Тихоокеанского региона вновь обращаются с при-
зывом к принятию более широкомасштабных мер в 
связи с процессом изменения климата — который 
является мультипликатором угроз и фактором, пре-
пятствующим достижению устойчивого развития. 

Будучи прекрасно осведомлены о тех негативных 
последствиях, к которым приводит деятельность 
человека в Мировом океане, они связывают боль-
шие надежды с созывом намеченной на июнь 
2017 года конференции Организации Объединен-
ных Наций по содействию достижению цели 14 в 
области устойчивого развития. 

57. Г-н Паренти (наблюдатель от Европейского 
союза), выступая от имени Европейского союза и 
его государств-членов, говорит, что для того, чтобы 
сохранить свою актуальность, Комитет должен за-
явить о приверженности осуществлению, по форме 
и содержанию, положений весьма амбициозной по-
вестки дня в области устойчивого развития и в пол-
ной мере воплотить комплексный характер новой 
парадигмы в отдельных резолюциях. Между тем, 
соответствующие меры и изменения не нашли от-
ражения в повестке дня Комитета. Хотя тот факт, 
что процесс активизации работы Комитета не при-
нес необходимых улучшений, не может не вызывать 
глубокое сожаление, Европейский союз по-
прежнему готов добросовестно и в духе открытости 
взаимодействовать с ним в стремлении добиться, 
чтобы Второй комитет был в состоянии решать по-
ставленные перед ним задачи и мог служить кон-
структивным и заслуживающим доверия форумом в 
контексте Повестки дня на период до 2030 года. 

58. Для повышения эффективности своей работы 
Комитету следует избегать проведения переговоров 
на ту или иную тему параллельно с другими фору-
мами Организации Объединенных Наций и забла-
говременно организовывать консультации по про-
ектам резолюций, как это было в случае резолюции 
по четырехгодичному всеобъемлющему обзору по-
литики. Важно, чтобы сроки, устанавливаемые Бю-
ро, соблюдались, ибо это позволит обеспечить пол-
ноценное и компетентное участие всех государств-
членов и отвести достаточно времени на проведе-
ние консультаций. Европейский союз намерен вне-
сти предложение, предусматривающее перенесение 
на следующую сессию рассмотрения документов, 
которые были представлены с опозданием и на про-
ведение консультаций по которым в силу этого не 
остается достаточно времени. 

59. Проект резолюции о четырехгодичном всеобъ-
емлющем обзоре политики, которому Европейский 
союз придает большое значение, предоставляет ис-
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ключительно важную возможность для наделения 
системы развития Организации Объединенных 
Наций в целом способностью действовать на осно-
ве более комплексного, согласованного, эффектив-
ного и результативного подхода, необходимого для 
поддержки осуществления Повестки дня на период 
до 2030 года. В то время как важные идеи, предло-
женные в рамках инициированного Экономическим 
и Социальным Советом диалога о долгосрочном по-
зиционировании системы развития Организации 
Объединенных Наций и в докладе Генерального 
секретаря об осуществлении резолюции 67/226 Ге-
неральной Ассамблеи о четырехгодичном всеобъ-
емлющем обзоре политики в области оперативной 
деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций (A/71/292) и его 
рекомендациях (A/71/292/Rev.1), требуют дальней-
шего изучения, Европейский союз хотел бы предо-
стеречь против придания проекту резолюции чрез-
мерно директивного и детального характера. В про-
екте необходимо соблюсти надлежащий баланс 
между акцентом на стратегическом характере четы-
рехгодичного всеобъемлющего обзора политики и 
формулированием четких и осуществимых манда-
тов применительно к деятельности системы разви-
тия Организации Объединенных Наций. 

60. Оратор говорит, что в связи с осуществлением 
Повестки дня на период до 2030 года ни для одной 
другой категории государств на карту не поставлено 
так много, как для наименее развитых стран. Со-
держащиеся в Повестке дня на период до 2030 года 
важные инновационные идеи были взяты за основу 
при подготовке Политической декларации, приня-
той по итогам Мероприятия на высоком уровне по 
среднесрочному всеобъемлющему обзору хода 
осуществления Стамбульской программы действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 2011–
2020 годов и ставшей для наименее развитых стран 
надежной «дорожной картой» на предстоящие годы. 
Решение таких, актуальных для различных сфер де-
ятельности, задач, как расширение прав и возмож-
ностей женщин и девочек и обеспечение соблюде-
ния их прав человека, является непременным усло-
вием прогресса в искоренении нищеты и достиже-
нии устойчивого развития. 

61. В связи с темой охраны окружающей среды 
оратор говорит, что Европейский союз с удовлетво-
рением отмечает большое количество резолюций, 

принятых на второй сессии Ассамблеи Организа-
ции Объединенных Наций по окружающей среде, и 
взятое ее участниками обязательство содействовать 
эффективной реализации экологической составля-
ющей Повестки дня на период до 2030 года. Евро-
пейский союз и его государства-члены, на протяже-
нии многих лет решительно выступающие в под-
держку международных усилий по решению про-
блем, связанных с изменением климата, заявляют о 
своей готовности ратифицировать историческое 
Парижское соглашение. Они обращаются к другим 
странам с настоятельным призывом последовать их 
примеру, с тем чтобы обеспечить всеобщую рати-
фикацию этого документа. Расширение прав и воз-
можностей местных субъектов имеет исключитель-
но большое значение с точки зрения не только про-
тиводействия изменению климата, но и осуществ-
ления Новой программы развития городов, которая 
будет принята на Хабитат III и меры по реализации 
которой должны будут планироваться с учетом по-
ложений Повестки дня на период до 2030 года. Все 
структуры системы Организации Объединенных 
Наций должны действовать как единое целое в ока-
зании поддержки надлежащему осуществлению 
программы. 

62. Страны несут общую ответственность за ре-
шение проблемы миграции, которая должна рас-
сматриваться в качестве глобальной проблемы. 
Один из способов обеспечения того, чтобы мигра-
ционные процессы носили безопасный, законный и 
добровольный характер и отличались высоким 
уровнем организации, состоит в устранении корен-
ных причин этого явления, в том числе посредством 
реализации всего комплекса целей в области устой-
чивого развития. 

63. Необходимым условием ускорения темпов 
оживления мировой экономики являются придание 
инклюзивного и устойчивого характера процессу 
экономического роста и обеспечение распределения 
порождаемых им благ на более широкой основе как 
внутри стран, так и между странами. 

64. Г-н Чаухан (Индия) говорит, что его страна, 
которая в 2017 году должна будет представить свой 
добровольный национальный обзор, включила цели 
в области устойчивого развития в свои националь-
ные стратегии развития и в ходе каждой сессии 
парламента отводит один день на обсуждение про-
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гресса в их достижении. Индия придает исключи-
тельно большое значение выполнению развитыми 
странами их обязательств в области мобилизации 
ресурсов, создания потенциала и оказания техниче-
ской помощи, а также роли, отводимой механизму 
содействия развитию технологий. 

65. Отмечая, что около 800 миллионов человек 
по-прежнему живут в условиях крайней нищеты, 
оратор говорит, что Второй комитет мог бы в рам-
ках проходящего в нем обсуждения четырехгодич-
ного всеобъемлющего обзора политики наметить 
пути осуществления структурами системы развития 
Организации Объединенных Наций Повестки дня 
на период до 2030 года при уделении неослабного 
внимания задаче искоренения нищеты. Разделяя 
точку зрения тех, кто считает, что дополнительные 
финансовые средства на реализацию любых других 
задач не могут предоставляться в ущерб финанси-
рованию в целях развития, Индия выражает обес-
покоенность по поводу предпринимаемых попыток 
отвлечь ресурсы от программ развития, что чревато 
негативными последствиями для развивающихся 
стран. 

66. Индия с удовлетворением отмечает разработку 
Новой программы развития городов, которую пред-
стоит принять на Хабитат III и которая, она надеет-
ся, станет новой глобальной стратегией обеспече-
ния устойчивой урбанизации. 

67. Оратор говорит, что накануне Индия сдала на 
хранение свой документ о ратификации Парижского 
соглашения. Признавая важность обеспечения кли-
матической справедливости и сохраняющуюся ак-
туальность концепции общей, но дифференциро-
ванной ответственности, Индия уже встала на путь 
принятия конкретных мер, направленных на проти-
водействие изменению климата. В рамках ее пред-
полагаемого определяемого на национальном 
уровне вклада Индия планирует снизить интенсив-
ность выбросов до 35 процентов, увеличить долю 
энергии, вырабатываемой на основе использования 
неископаемых видов топлива, до 40 процентов и со-
здать, за счет осуществления проектов в области 
облесения, дополнительный резервуар для погло-
щения углерода в объеме 2,5 млрд. тонн. 

68. Индия придает большое значение вопросам, 
касающимся предупреждения стихийных бедствий 
и ликвидации их последствий, которые нашли от-

ражение в двенадцатом пятилетнем плане развития 
страны и стали объектом соответствующего законо-
дательства, принятого в 2005 году. В Индии в об-
щей сложности 10 процентов средств, выделяемых 
на цели развития, направляются на решение задач в 
таких областях, как инновационная деятельность, 
смягчение последствий стихийных бедствий и вос-
становление. Оратор говорит, что его страна, сохра-
няющая приверженность претворению в жизнь 
Сендайской рамочной программы по снижению 
риска бедствий на 2015–2030 годы, недавно опуб-
ликовала национальный план действий в области 
предупреждения стихийных бедствий и ликвидации 
их последствий, а в ноябре 2016 года будет прини-
мать у себя участников проводимой раз в два года 
Азиатской конференции министров по уменьшению 
опасности бедствий, организуемой в сотрудниче-
стве с Управлением Организации Объединенных 
Наций по уменьшению опасности бедствий. В 
стране, кроме того, расположены Центр по ликви-
дации последствий стихийных бедствий Ассоциа-
ции регионального сотрудничества стран Южной 
Азии и центр по обслуживанию системы раннего 
предупреждения о цунами. 

69. Являясь одной из основных стран происхож-
дения, назначения и транзита мигрантов, Индия 
преисполнена решимости оказывать содействие 
усилиям, прилагаемым международным сообще-
ством с целью гуманизации и упорядочения про-
цессов международной миграции. Она считает од-
ним из необходимых условий ее достижения обес-
печение соблюдения общепринятых принципов об-
щей, но дифференцированной ответственности. 

70. Г-жа Ипаррагирре (Филиппины) говорит, что 
предпринимавшиеся в 2016 году усилия были 
направлены на обеспечение полного и эффективно-
го осуществления приоритетных целей, намечен-
ных в соглашениях, которые были заключены в 
2015 году. В основу Нью-Йоркской декларации о 
беженцах и мигрантах, принятой в сентябре 
2016 года, и Новой программы развития городов, 
принятие которой состоится позднее, положены 
усилия по реализации принципа «никто не должен 
быть забыт». 

71. Филиппины одними из первых представили 
свой добровольный национальный обзор, подготов-
ка которого позволила выявить задачи, требующие 
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уделения повышенного внимания. Центральной за-
дачей разработанной ее страной стратегии устойчи-
вого развития является содействие развитию чело-
веческого потенциала. Продолжается работа по 
увеличению объема и повышению, на основе сопо-
ставления с глобальными стандартами, качества 
основных социальных услуг, предоставляемых в 
таких областях, как здравоохранение, образование и 
жилье. Сохранение окружающей среды, уважение 
культурного многообразия и достижение социаль-
ной справедливости являются ключевыми компо-
нентами осуществляемых в стране рамочных про-
грамм развития. 

72. В ходе нынешней сессии Филиппины будут, 
как и прежде, уделять особое внимание решению 
главной задачи ликвидации нищеты. В этой связи 
делегация Филиппин будет продолжать добиваться 
включения вопросов миграции в повестку дня в об-
ласти устойчивого развития, выступать за придание 
более гибкого характера взаимодействию системы 
развития Организации Объединенных Наций со 
странами со средним уровнем дохода и использова-
ние сотрудничества по линии Юг-Юг и ИКТ в ин-
тересах развития. 

73. Филиппины придают большое значение дея-
тельности по уменьшению опасности бедствий и 
признают необходимость разработки подхода, 
предусматривающего учет факторов риска. Оратор 
говорит, что Филиппины, будучи одной из стран, 
наиболее подверженных стихийным бедствиям и 
находящихся в наиболее уязвимом положении пе-
ред лицом неблагоприятных последствий измене-
ния климата, вновь обращаются с призывом к обес-
печению климатической справедливости и соблю-
дению принципов равенства и общей, но диффе-
ренцированной ответственности применительно к 
выполнению обязательств по Парижскому соглаше-
нию. 

74. Г-н Гад (Египет) говорит, что основными 
направлениями деятельности Второго комитета 
должны быть анализ достигнутых успехов и извле-
ченных уроков, а также выявление импульса, необ-
ходимого для претворения в жизнь широкомас-
штабной Повестки дня на период до 2030 года. В 
числе приоритетных задач он считает необходимым 
отметить искоренение нищеты и уменьшение нера-
венства, обеспечение экономического роста и со-

здание рабочих мест, промышленное развитие и 
мобилизацию в достаточных объемах средств на 
цели финансирования развития. 

75. За предшествующий год многие страны за-
вершили разработку своих национальных планов 
осуществления и приступили к первому этапу этого 
процесса. Египет готов поделиться своим опытом 
представления добровольного национального обзо-
ра с другими странами, намеревающимися предста-
вить свои обзоры в следующем году. 

76. Относительно осуществления на региональ-
ном уровне оратор обращает внимание на проводи-
мые на ежегодной основе совещания в рамках Аф-
риканского регионального форума по устойчивому 
развитию и Арабского форума высокого уровня по 
устойчивому развитию и отмечает, что Лигой араб-
ских государств был создан новый отдел по вопро-
сам устойчивого развития. Организация Объеди-
ненных Наций, со своей стороны, активно участву-
ет в формировании различных форумов и плат-
форм, предусмотренных Повесткой дня на период 
до 2030 года и Аддис-Абебской программой дей-
ствий, и завершила процесс создания системы по-
следующей деятельности и обзора. В то время как в 
некоторых областях были достигнуты важные успе-
хи, в других предпринимавшимся усилиям не хва-
тало масштабности и целеустремленности. 

77. Указанные усилия предпринимаются на фоне 
глобальных экономических проблем, таких как 
ограниченность доступа к надлежащим средствам 
осуществления, и сохраняющихся структурных 
проблем, от которых в первую очередь страдают 
развивающиеся страны. Продолжает сокращаться 
доля Африки в общем объеме мирового экспорта, 
равно как и вклад обрабатывающего сектора в ВВП 
африканских стран. Кроме того, в некоторых райо-
нах мира, прежде всего в Африке, увеличивается 
общее число людей, живущих за чертой бедности. 

78. Международная экономическая система не в 
состоянии оказать поддержку развивающимся стра-
нам в реализации их чаяний, и данная ситуация 
должна быть исправлена. Оратор интересуется, ка-
ких результатов удалось достичь в рамках затянув-
шихся переговоров по Дохинской повестке дня в 
области развития и чем обусловлено решение о 
прекращении поддержки Организации Объединен-
ных Наций по промышленному развитию — веду-
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щего учреждения Организации Объединенных 
Наций в развивающихся странах, в работе которого 
воплощена сама суть цели 9 в области устойчивого 
развития. 

79. Хотя многосторонний подход имеет много 
преимуществ, ему также присущ ряд недостатков, 
заключающихся, в частности, в том, что он привно-
сит в дискуссию второстепенные вопросы, отвлекая 
тем самым внимание от рассмотрения приоритет-
ных задач. Добиться искоренения нищеты, являю-
щейся врагом развития, возможно лишь при усло-
вии мобилизации государствами, параллельно с 
расширением своей производственной базы и по-
вышением качества основных услуг, необходимой 
политической воли и достаточных средств для осу-
ществления. 

80. Г-жа Рубьялес де Чаморро (Никарагуа) гово-
рит, что международному сообществу пора вопло-
тить слова в конкретные действия по достижению 
намеченных в исторической Повестке дня на пери-
од до 2030 года целей и решению главной задачи 
ликвидации нищеты. Она призывает к формирова-
нию подлинного глобального альянса, который 
обеспечивал бы доступ к финансовым и технологи-
ческим ресурсам, и подчеркивает необходимость 
соблюдения принципа общей, но дифференциро-
ванной ответственности. 

81. Никарагуа, темпы роста экономики которой в 
последние пять лет составляли в среднем 
5,2 процента, прилагает целенаправленные усилия 
по достижению устойчивого развития. Имеющийся 
в ее распоряжении мощный институциональный 
потенциал в области регулирования иностранных 
инвестиций и реализации стратегических проектов 
позволил стране улучшить управление государ-
ственными финансами, сформировать надлежащую 
государственную инфраструктуру и осуществить 
ряд важных социальных программ. Ее взаимоотно-
шения с международными и региональными финан-
совыми учреждениями основываются на принципе 
уважения суверенитета, не допускающем оказания 
давления или любой формы их политизации со сто-
роны могущественных членов этих учреждений. 

82. Развивающиеся страны больше других стра-
дают от пагубных последствий изменения климата, 
и Никарагуа призывает к принятию срочных мер, 
направленных, в частности, на стимулирование ис-

пользования возобновляемых источников энергии и 
восстановление лесов. Несмотря на испытываемые 
ею финансовые трудности, страна оратора самосто-
ятельно несет расходы, связанные с осуществлени-
ем мер по адаптации к изменению климата и смяг-
чению его последствий, но хотела бы указать на то, 
что финансовые средства на их осуществление 
должны выделяться теми, кто несет историческую 
ответственность за такие изменения. Никарагуа 
также обращалась с призывами выработать гло-
бальную стратегию в области компенсации, осно-
ванную на нормах международного права и прин-
ципе возмещения ущерба, и намерена продолжать 
работу в контексте Рамочной конвенции Организа-
ции Объединенных Наций об изменении климата. 
Отмечая, что снижение риска бедствий является 
важным фактором развития, оратор говорит, что 
международное сообщество должно активизировать 
свою поддержку усилий по снижению риска бед-
ствий в развивающихся странах, в том числе по-
средством оказания технической помощи, передачи 
технологий и осуществления программ, направлен-
ных на укрепление потенциала и повышение жиз-
нестойкости. 

83. Никарагуа еще раз заявляет о своей солидар-
ности с Государством Палестина и подтверждает 
право народов, живущих в условиях оккупации, на 
развитие. В свете сказанного она выступает за вы-
несение на рассмотрение ежегодной резолюции по 
вопросу о Палестине и резолюций, касающихся ок-
купированных арабских территорий. 

84. Г-жа фон Штайгер Вебер (Швейцария) гово-
рит, что, для того чтобы намеченные цели в области 
устойчивого развития могли быть достигнуты, Вто-
рому комитету необходимо будет должным образом 
перестроить свою работу. Он должен обеспечивать 
нормативное руководство в отношении путей реше-
ния глобальных проблем в области устойчивого 
развития, разрабатывать нормативные и оператив-
ные указания для системы оперативной деятельно-
сти Организации Объединенных Наций и добивать-
ся принятия мер по реализации решений междуна-
родных конференций, избегая при этом частичного 
или полного дублирования функций, в том числе в 
контексте политического форума высокого уровня и 
форума по последующим мерам в области финан-
сирования развития. 
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85. Швейцария придает особое значение рассмот-
рению вопроса о четырехгодичном всеобъемлющем 
обзоре политики в области оперативной деятельно-
сти в целях развития в рамках системы Организа-
ции Объединенных Наций. Большое число участни-
ков и ограниченность имеющихся ресурсов обу-
словливают необходимость приложения соответ-
ствующих усилий с целью укрепления согласован-
ности и слаженности действий в рамках системы 
развития Организации Объединенных Наций. 

86. Швейцария признает необходимость формиро-
вания глобальной приверженности и безотлагатель-
ного принятия конкретных мер в целях решения 
проблем, касающихся глобального управления вод-
ными ресурсами. Соответственно, она поддержива-
ет идею создания, в соответствии с рекомендациями 
Консультативного совета по водным ресурсам и са-
нитарии, целостной глобальной архитектуры 
управления такими ресурсами и межправитель-
ственного органа под эгидой Организации Объеди-
ненных Наций для целей реализации конкретных 
задач в области водных ресурсов. Швейцария также 
призывает к своевременному осуществлению 
Сендайской рамочной программы по снижению 
риска бедствий на 2015–2030 годы и принятию мер 
по приведению ее в соответствие с другими недав-
но утвержденными нормативно-правовыми меха-
низмами. 

87. В деятельность по созданию более жизнестой-
ких обществ должны вовлекаться представители 
частного сектора, научных кругов и гражданского 
общества. В ходе Всемирного саммита по гумани-
тарным вопросам отмечалась необходимость по-
вышения уровня взаимодействия между участника-
ми гуманитарной деятельности и деятельности в 
области развития, и Швейцария будет приветство-
вать более широкое участие организаций, занима-
ющихся вопросами развития, в разрешении ситуа-
ций, связанных с долговременным перемещением. 

88. На недавнем пленарном заседании высокого 
уровня Генеральной Ассамблеи для решения про-
блемы перемещений больших групп беженцев и 
мигрантов были согласованы конкретные меры, 
направленные на решение проблем, связанных с 
перемещением крупных потоков беженцев и ми-
грантов, и был подтвержден важный вклад мигран-
тов в обеспечение устойчивого развития. Вместе с 

тем для достижения намеченных в Повестке дня на 
период до 2030 года целей, касающихся миграции, 
еще многое предстоит сделать. Швейцария намере-
на принимать активное участие в разработке гло-
бального договора по миграции и содействовать 
укреплению координации и сотрудничества по во-
просам миграции в Организации Объединенных 
Наций, прежде всего в рамках Международной ор-
ганизации по миграции, которая недавно стала ча-
стью системы Организации Объединенных Наций. 
Она также намерена добиваться разъяснений отно-
сительно дальнейшей судьбы диалога Организации 
Объединенных Наций на высоком уровне по вопро-
су о международной миграции и развитии. 

89. Г-н Сарир (Мальдивские Острова) говорит, 
что его правительство стремится к тому, чтобы сде-
лать экономику Мальдивских Островов устойчивой, 
диверсифицированной и обеспечивающей высокий 
уровень доходов. Однако на этом пути сохраняются 
определенные проблемы, включая предоставление 
доступа к финансированию на цели осуществления 
крупномасштабных инфраструктурных проектов и 
недостаточные объемы ресурсов, которые могут 
быть мобилизованы на внутреннем рынке. 

90. Экономика, культура и самобытность Маль-
дивских Островов, как и благосостояние населения 
страны, неразрывно связаны с Мировым океаном. 
Поэтому страна с нетерпением ожидает возможно-
сти принять участие в Конференции Организации 
Объединенных Наций по содействию достижению 
цели 14 в области устойчивого развития. 

91. Отмечая, что негативные последствия измене-
ния климата угрожают свести на нет достижения в 
области развития, особенно в малых островных 
развивающихся государствах, оратор указывает на 
необходимость уделения большего внимания фак-
торам, обусловливающим уязвимость экономики, 
при рассмотрении вопроса о переводе той или иной 
страны в другую категорию. Его страна вкладывает 
большие объемы средств в реализацию мер, 
направленных на приспособление к последствиям 
изменения климата, что ложится дополнительным 
бременем на ее и без того ограниченный бюджет. 
Поэтому она приветствует принятие Парижского 
соглашения. 

92. В стремлении уменьшить зависимость от им-
портируемых ископаемых видов топлива его страна 
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приступила к осуществлению программы инвести-
ций в развитие возобновляемых источников энер-
гии, реализация которой позволит к 2018 году при-
мерно на 30 процентов удовлетворять максималь-
ную потребность в электричестве в дневное время 
на всех обитаемых островах. В стремлении к созда-
нию благоприятных условий для участия частного 
сектора в стране реализуются такие инициативы, 
как внедрение систем приборного учета чистого 
энергопотребления. В скором времени в нацио-
нальные строительные нормативы будет введено 
положение об энергосберегающих устройствах. 

93. Важно обеспечить надлежащую увязку По-
вестки дня на период до 2030 года с такими согла-
шениями, как Аддис-Абебская программа действий, 
Сендайская рамочная программа по снижению рис-
ка бедствий на 2015–2030 годы, Парижское согла-
шение и программа «Путь Самоа», которая является 
для малых островных развивающихся государств 
методической основой по достижению устойчивого 
развития. Необходимо также приложить усилия с 
целью недопущения того, чтобы бремя отчетности 
для малых государств с ограниченными ресурсами 
было непосильно тяжелым, и оказания поддержки 
странам с недостаточно развитым потенциалом в 
области статистики. 

Заседание закрывается в 13 ч.05 м. 


